
ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 

Gauree, Fifth Mehl: 

ਤਿਸੁ ਗੁਰ ਕਉ ਤਸਮਰਉ ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ॥ 
I remember the Guru with each and every breath. 

ਗੁਰੁ ਮੇਰੇ ਪ੍ਰਾਣ ਸਤਿਗੁਰੁ ਮੇਰੀ ਰਾਤਸ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The Guru is my breath of life, the True Guru is my wealth. ||1||Pause|| 

ਗੁਰ ਕਾ ਦਰਸਨੁ ਦੇਤਿ ਦਤੇਿ ਜੀਵਾ ॥ 
Beholding the Blessed Vision of the Guru's Darshan, I live. 

ਗੁਰ ਕ ੇਚਰਣ ਧੋਇ ਧੋਇ ਪ੍ੀਵਾ ॥੧॥ 

I wash the Guru's Feet, and drink in this water. ||1|| 

ਗੁਰ ਕੀ ਰੇਣੁ ਤਨਿ ਮਜਨੁ ਕਰਉ ॥ 
I take my daily bath in the dust of the Guru's Feet. 

ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੀ ਹਉਮੈ ਮਲੁ ਹਰਉ ॥੨॥ 

The egotistical filth of countless incarnations is washed off. ||2|| 

ਤਿਸੁ ਗੁਰ ਕਉ ਝੂਲਾਵਉ ਪ੍ਾਿਾ ॥ 
I wave the fan over the Guru. 

ਮਹਾ ਅਗਤਨ ਿੇ ਹਾਥੁ ਦੇ ਰਾਿਾ ॥੩॥ 

Giving me His Hand, He has saved me from the great fire. ||3|| 

ਤਿਸੁ ਗੁਰ ਕੈ ਤਗਰਤਹ ਢੋਵਉ ਪ੍ਾਣੀ ॥ 
I carry water for the Guru's household; 

ਤਜਸੁ ਗੁਰ ਿੇ ਅਕਲ ਗਤਿ ਜਾਣੀ ॥੪॥ 

from the Guru, I have learned the Way of the One Lord. ||4|| 

ਤਿਸੁ ਗੁਰ ਕੈ ਤਗਰਤਹ ਪ੍ੀਸਉ ਨੀਿ ॥ 
I grind the corn for the Guru's household. 



ਤਜਸੁ ਪ੍ਰਸਾਤਦ ਵੈਰੀ ਸਭ ਮੀਿ ॥੫॥ 

By His Grace, all my enemies have become friends. ||5|| 

ਤਜਤਨ ਗੁਤਰ ਮੋ ਕਉ ਦੀਨਾ ਜੀਉ ॥ 
The Guru who gave me my soul, 

ਆਪ੍ੁਨਾ ਦਾਸਰਾ ਆਪ੍ ੇਮੁਤਲ ਲੀਉ ॥੬॥ 

has Himself purchased me, and made me His slave. ||6|| 

ਆਪ੍ ੇਲਾਇਓ ਅਪ੍ਨਾ ਤਪ੍ਆਰੁ ॥ 
He Himself has blessed me with His Love. 

ਸਦਾ ਸਦਾ ਤਿਸੁ ਗੁਰ ਕਉ ਕਰੀ ਨਮਸਕਾਰੁ ॥੭॥ 

Forever and ever, I humbly bow to the Guru. ||7|| 

ਕਤਲ ਕਲੇਸ ਭੈ ਭਰਮ ਦੁਿ ਲਾਥਾ ॥ 
My troubles, conflicts, fears, doubts and pains have been dispelled; 

ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਮੇਰਾ ਗੁਰੁ ਸਮਰਾਥਾ ॥੮॥੯॥ 

says Nanak, my Guru is All-powerful. ||8||9|| 

 


